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I. [TosgscHoBa/IbHA 3aMIUCKA

3araabHi Bimomocri. [Iporpamy ¢axoBoro BcTymHOro BUTpoOyBaHHS 31 cremianbHOCcTi 035
®dinonorist «AHTIINACHKAa MOBa 1 JliTepaTypa» po3poOJeHO Ha OCHOBI OCBITHBO-TIpOdeEciitHOl
IporpaMH MiArOTOBKY OakajaBpa BiANOBIAHOT CIIELiaIbHOCTI.

[Ipuitom abiTypi€eHTIB, K1 3700yIM OCBITHIN CTYIIHBb «0akajaBp» 3a CHEIIabHICTIO
IIPOBOJIUTHCA 32 Pe3yiIbTaTaMH (DaXxOBUX BCTYITHUX BUIIPOOYBaHb.

[Iporpama BHU3HAYa€e mepesik MUTaHb, 00CST, CKJIAIOBI Ta KpPUTEPii OLIHIOBAHHS 3HAHb
a0iTypi€HTIB MiJ] yac BCTYIy HA HaBUAHHS JUIA 3100YTTS CTYIEHS MaricTpa 3a CIeLiaIbHICTIO
035 — ®inomoris «AHTIICPKa MoBa 1 JjiTeparypa». l[Iporpama BCTymHUX BHUIPOOYBaHb
nepenbaveHa Juist abiTypi€eHTIB, SKI MalOThb HaMip BCTYMHTH A0 3aKapraTChbKOI'O YropChbKOTO
iHCcTUTYTY 1IM. @epenna Paxori I1 1 HaBuaHHS 3a OCBITHIM CTYIIEHEM MaricTpa CreriaabHOCTI
035 ®inosnoriss «AHIIIIHCHPKAa MOBaA 1 JliTepaTypa» Ha MEPLIMM Kypc JEHHOI Ta 3a04HOI (hopm
HaBYaHHS.

Mera BCTYymHOro BHUNPOOYBAaHHSAI — 3’sCyBaTH pIBEHb TEOPETHUYHUX 3HAHb 1
MPAaKTUYHUX yMiHb T4 HABUYOK BCTYITHHUKIB Ta BU3HAUUTHU iX SKICThH IMIATOTOBKH 32 OCBITHIM
cryneneM 6akanaBp, OKP cneniamicra, OC maricrpa.

BerynHi BunpoOyBaHHST TIPOBOAATHCS B 00CS31 HaBUAJIBHUX TPOrpaM 3 OCHOBHHX
JTMCLUIUTIH HABYAIBHOTO IIJIaHY CTYIEHs OakanaBp:

KpainoznascTBo. JIiHrBokpaiHo3HaBCTBO BennkoOpuTanii
Teopernuna dhoHETHKA aHTITIHCHEKOI MOBH

Icropist aHriiicbkoi MOBU

Teopernyna rpaMaTrka aHTIIHCHKOT MOBH

Jlexcukomnoris

Teopis Ta mpakTHUKa MEpeKIaLy

Crumictuka

3apy0OixkHa (OpuTaHChKa Ta aMepUKAHChKA) JIiTepaTypa
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I1. Bumoru 10 piBHSl MiATOTOBKHM BCTYNHUKIB

Kpaino3naBctBo. JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO BeqnkoOpuTaHii
BeTynHuk noBHHEH 3HATH:

* 0a30Bi MOHATTS JIIHTBOKPAaiHO3HABYOI TEOPIi;

* JICKIIWHUN MaTepiai 3a BU3HAYCHOK Y Tporpami TEMaTHUKOIO;

* OCHOBHI JJaTH ICTOPHYHOTO PO3BUTKY KpaiH aHIJIOMOBHOTO CBITY.

BeTynHuk noBUHEH BMITH:
e kiacu(iKyBaTH aHTIINCHKI MOBHI peaii 3a TEeMaTUYHUM KPUTEPIEM;

® QJICKBAaTHO 1 MPaBWJIHLHO MEPEKIIAIaTH aHTIIMChKI Ta aMEPUKAHChKI MOBHI peaii y XyI0XKHIX
Ta JIIHTBOKPATHO3HABYMX TEKCTaX;

e BXHMBATU MOBHI peaii y IiaJloriyHOMy Ta MOHOJIOT1YHOMY MOBJICHHI, III0 CIIPUSIE PO3BUTKY
JHTBOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB;

e OIIHIOBATH MOJiil Ta peasii ICTOPUIHOTO, TOJITHYHOTO Ta KYJIHTYPHOTO KUTTSI aHTJIOMOBHUX
KpaiH.



Teopernuna ¢poHeTHKA AHIIiICHbKOI MOBH
BerynHuk noBHHEH 3HATH:
e (0a30Bi MOHATTS Ta KOHIIEMIIIi Cy4acHOI TEOPETHYHOI Ta MPAaKTUYHOT (DOHETUKU AHTIIIHCHKOI
MOBH;
OCHOBHI HaIpsIMU Ta IIKOJIW B TATy31 TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOT (POHETHKH;
OCHOBHI MeTOIU (POHETUYHUX TOCIIKECHbD;
0a30By TEPMIHOJIOTIIO;
XapaKTEPUCTUKU 3BYKIB MOBJICHHSI Ta TPAHCKPHIIIIIIO;
BUJIM HATOJIOCIB Ta MPaBUJIa HArOJIOMICHHS.
OCHOBHI (DOHETHYHI BIIMIHHOCTI MI>)K aMEPHKAHCHKOIO @ OPUTAHCHKOIO aHTIIHCHKOIO;
NpaBUJIbHE BXKMBAHHS 3BYKiB, IHTOHAIII] Ta HATOJIOCIB B aHIIHCHKii MOBI.

BeTynHUK NMOBUHEH BMITH:

¢ (OHETUYHO Ta IHTOHALIMHO NMPABUILHO BUMOBIISITH 3BYKH, CJIOBA 1 PEYCHHS;

® PO3YMITH Ta aHAJII3yBaTH JIHTBICTUYHY JITEPaTypy;

e aHai3yBaTH OCHOBHI (DOHETHYHI MPOLIECH;

e TpoBOAUTH (OHETHUUHUM aHali3 3BYKY, CJIOBOCIIONYYEHHS, CHHTAarMH, BHCIJIOBIIOBAaHHS,
TEKCTY;

® [PAaKTUYHO 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTi TEOPETWYHI 3HAHHA B TMPOLECI MDKKYIbTYpHOI
KOMYHIKaIlii.

IcTopist aHIilicbKOI MOBH

BeTynHUK NOBHHEH 3HATH:
e TepMmiHOIOTIIO, METOIN AOCIIKEHHS;
e (OcCHOBHI eTamny 1 3aKOHW PO3BUTKY aHTJIIHCHKOT MOBH;
e [lIpami HaOUIBII BUTATHUX JIIHTBICTIB.

BeTynHuk noBUHEH BMITH:
e OpieHTYBaTHCh B OCHOBHHX €Talax 1 3aKOHAX PO3BHUTKY aHTJIIMCHKOI MOBH, TIOYMHAIOYI 31
CTapOaHTIIICHKOT;
e BoogiTu METOJAMU TOCHIIKEHHS MOBH;
e BxuBartu OTprMaHi HABUYKH MPU BUKJIAJaHH] aHTI1HCHKOT MOBH.

Teopernyna rpaMaTHKa aHIJIiHCHLKOI MOBH
BeTynHUK MOBMHEH 3HATH:
e 0CcOOIMBOCTI rpaMaTHYHOI OYJJ0BU CYy4acHOI aHTIIIHCHKOI MOBH;
e 0COOJIMBOCTI MPUPOAM IPaMATUYHHX SBUII TAa TPAMATUYHUX MPOLECIB CY4acHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH;
® OCHOBHI Cy4YacHi JIHTBICTHYHI TEOPil Ta MiXOH 10 aHATI3y MOBHUX OJTUHUIIb;
® OCHOBHI METOJUKHU I'PAMaTHKO-TIHTBICTHYHOTO aHAaJIi3y.

BceTynHUK MOBUHEH BMITH:

® Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHHS MOBHUX (DaKTiB POOUTH y3araJbHEHHS MPO Ti UM IHII MPOLECH
Cy4acHOI aHTJIIHChKOI MOBH;
HaJaBaTH NMPaBUWIbHY TEOPETHUHY IHTEPIPETALII0 MOBHUM SIBUIIIAM;
UTIOCTPYBaTH KOKHE TEOPETUYHE MOJI0KEHHSI KOHKPETHUMHU MOBHUMHU MPUKJIIATAMU;
MpaIOBaTH 3 HAYKOBOIO JIIHTBICTUYHOIO JITEPATYPOIO;
BUKOPUCTOBYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS y MPAKTUYHOMY BUKJIaJJaHH] aHTJT1HChKOT MOBH.



JlekcukoJorisa

BCTyHHI/lK INNOBHHEH 3HATH:

® TEPMIHOJIOTIYHMNA amapaT 1 BHU3HAYEHHS OCHOBHMX IIOHATH JIGKCUKOJIOTIi SK HAayKH IIpO
CJIIOBHUKOBHH CKJIaJ MOBH;

MOXOJ[KEHHSI, PO3BUTOK 1 BYKWBaHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIQJTy CY4acHOI aHTITIMCbKOi MOBH;
MPUHIUIIN KJ1acu]ikailii CIOBHUKOBOTO CKJIay Cy4acHOI aHTIIIMChKOI MOBH;

OCHOBHI THITH CJIOBOTBOPECHHS B aHTIIMCHKIM MOBI

3arajbHI 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BUTKY JIEKCHYHOTO CKJIQJy aHTJIIHCHKOI MOBH

SIK CHCTEMH B CBITJII IOCATHEHb Cy4aCHOT JIIHTBICTHKH.

BceTynHUK MOBUHEH BMITH:

KOPEKTHO BXKMBATH TEPMiHU JIEKCUKOJIOTII;

MPOBOAUTHA MOPQOJIOTTYHHI Ta CIOBOTBOPUYMH aHATI3U aHTTIMCHKUX CITIB;
pO3Ii3HABATH JIEKCHYHI KaTeropii (CHHOHIMIIO, aHTOHIMIIO, OMOHIMIIO) Ta iX THIIH;
PO3PI3HATH IIISXHU Ta 3aCO0H CIOBOTBOPEHHSI.

Teopisd Ta NPAKTHKA NEPERJIATY

BCTynHHK IIOBUHCH 3HATH:

OCHOBHI TIOJIOKEHHS TEOpii MepeKany;

METOMH, IJISXH, CIIOCOOM Ta MPUHOMH TIEPEKIaay, IX XapaKTepHI )KaHPOB1 0COOJIUBOCTI,
JIeKCUYHI, TpaMaTU4Hi, CTUJICTUYHI TpoOJIeMH TepeKiagy Ta CIOCO0M MepeKIany
BIATIOBIIHMX SIBUIIT;

Tpanchopmaiiii, 1o BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPH MEPEKIIAIi;

0COOIMBOCTI MepeKIaay 0e3eKBIBAJICHTHO1 JICKCHUKH;

0COOIMBOCTI TIOPSAJIKY CITIB y pEYEHHI B YTOPCHKiH / YKpaiHChKIN Ta aHTTHChKIM MOBaXx.

BceTynHUK MOBUHEH BMITH:

3MIMCHIOBATH TIEPEKIIa] aBTCHTHYHUX HAYKOBO-TIOMYJISPHUX, TA3€THUX, MMYOIIIUCTUYHHUX Ta
XYJIOKHIX TEKCTIB Y MUCHMOBIN (hopmi;

BUOMpATH NEPEKIIaallbKy CTPATETi0 3T1AHO 3 BUIOM MEPEKIIany;

aJIeKBaTHO TIEPEKJIagaTH BIIACHI Ha3BU JIoed, reorpadiuHi Ha3BM 1 Ha3BU YCTaHOB,
KOMIIaHii, KOpHopaiid, Ha3BU Ta3eT 1 KypHaIiB, HOJITHYHUX, CIIOPTUBHUX, TYMaHITapHUX
oprasisariii, TOIIO, a TaKOX 1JI0MH, 3HAYEHHS peaJiidi CYCHUIBHOTO JKHUTTS, KJIach
IHTEpHAIlIOHAILHOT JIGKCUKH, aCHHCTHYHI IMEHHUKOBI CIIOTy4EHHS TOIIIO;

3HAXOAUTH BIATIOBIIHUKY 1 IEpEeKIaaTH iHTEPHALIOHANI3MH, BUAIISIOUN MIPU LBOMY ,,HECTIPaBKHIX
Jpy3iB Mepekiagayda’ ;

3MIUCHUTH peAaryBaHHs TEKCTY MepeKIary, Horo mparMaTuIHy aganTaliio.

CruiaicTuka

BCTyHHI/lK INOBHHEH 3HATH:

KOHIIENTYyadbHI TOJNIOKEHHS CTUJIICTHKH aHTIIHChKOI MOBH, SKi CKJIQJalOTh OCHOBY
TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MPoQeciiHOl qiSIBHOCTI MiATOTOBIEHOTO (haxiBIIs;

MOBHI HOPMH, COIIOKYJIbTYpPHY CHTYaIlll0 PO3BUTKY 1HO3€MHOI MOBH, OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS MOBHHMX OJHMHHUIb Yy TICBHOMY KOHTEKCTi, MOBHHH JHCKYPC XYIOKHBOI
JiTepatypu i cy4acHOCTI;

(hyHKITIOHAJIbHI CTHJII CY9aCHOI aHTIIHChKOI MOBH;

CTHJIICTHYHY KJ1acu(iKallilo aHTIiCBKOro BOKaOysipy;

OCHOBHI BUMOTH JI0 CTHJIICTUYHOTO aHATi3y TEKCTY.



BeTynHuk noBUHEH BMIiTH:
® TPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OJCpKaHI TECOPETUYHI 3HAHHS Y MpoIieci MpodeciiHOT NisUTbHOCTI;
® 3aCTOCOBYBATH TECOPETHYHI 3HAHHS MPH aHAJI31 MOBHUX SIBHIIl MOBIICHHS;
® 3aCTOCOBYBATH OTpUMaHi 3HAHHS 3 METOIO PO3PI3HATH EKCIPECUBHI MOBHI 3ac00H, 1110
HaJIeXKATh J0 PI3HUX MOBHHX PIBHIB Ta MPUTAMaHHI PI3HUM (YHKIIOHATIBHUM CTHIISIM,
® aHaN3yBaTH XYJOXKHIM TBip, BA3HAYATH HOTO KaHPOBO-CTHIIHLOBY CBOEPIAHICTH, MICIIE B
JiTepaTypHOMY IMPOIIECI.

3apyo0ixkHa (OpuTaHCbKa Ta aMePUKAHCbKA) JliTeparypa
BeTynHuk noBHHEH 3HATH:

3HATH: XapaKTEpHI OCOOJMBOCTI 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta Mepioau3aliii aHTJiiicbkoi Ta
aMEepUKaHChKO1 moe3ii, 1i Buau, mo GopMyBaluCh y pi3HI ICTOPUYHI TIEP10IH, 1 0COOITMBOCTI IXHBOTO
BIUTMBY Ha ()OPMYBAHHS MOpPaJli Ta KyJIbTYpH.

XapakTepHI OCOOJMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta TMeEpioau3aIii aHTJIIHChKOTO Ta
aMEepUKaHCHKOTO pOMaHy, HOro BUIH, 110 (JOPMYBAJIKCh y Pi3HI ICTOPUYHI TIEpioH, i 0OCOOIMBOCTI
iXHBOTO BIUIMBY Ha (hOPMYBaHHS MOPaJii Ta KYIbTYPH.

XapakTepHi OCOOJIMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta TMepioAu3alii aHrjiaiicbkoro Ta
aMEPUKaHCHKOTOPOMaHY, HOTO BUIH, IO (JOPMYBAIHUCH Y PI3HI ICTOPUYHI MEPioau, 1 0COOIMBOCTI
iXHBOTO BIUIMBY Ha ()OPMYBAHHS MOpaIi Ta KyJIbTYpPH.

BeTynHuk noBUHEH BMITH:

BMIiTH: JaBaTH OI[IHKY TBOPYOCTI AHTJIHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKUX TIOCTIB, aHAII3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3aEMOJIIN B IJIOMY.

JlaBaTH OI[IHKY TBOPYOCTI AHTIINCHKHX Ta aMEPUKAHCHKHMX JpaMaTypriB, aHai3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3aEMOJIIN B IIIOMY.

JlaBaTH OIIIHKY TBOPYOCTI AHTJIHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHUX IMHUCHbMEHHUKIB, aHAII3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3aEMOJIIN B IJIOMY.

I1I. IIporpama (paxoBOro BCTYIHOT0 BUNIPOOYBaHHS

KpainozuascTBo. JIIHTBoKpaiHO3HABCTBO Beaankoopuranii

The United Kingdom

Theme 1. Geographical features, history, national symbols

Geographical identities, physical features, climate. Natural resources and economy. The history of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Main Wars and conflicts of England and
Great Britain in the 20th century. National symbols, emblems.

Theme 2. Religion, politics and education in the UK
Religion. Traditions. Education. British Universities. Politics and government. The legal system.
Parliament. Election system. Diversity in Britain. Immigration. Ethnic minorities

Theme 3. Traditions, lifestyle, British character, media

National holidays, customs and traditions. Food and drinks. The British Pub. The people of the UK
& NI, their everyday life. The everyday life of British people. Lifestyle. The English, Irish, Scottish,
Welsh character. Fashion and clothing. Sports. Leisure activities. The UK and NI. Print media.
Attitudes to the media. Broadcast media. British films

Theme 4. London, the main cities in the UK, famous British people
London, a metropolis with many faces. Life and society. Welfare. Housing. The Main Cities of the
UK. The UK. Language in culture. Dialects. Accents. Significant British and Northern Irish people



Theme 5. Dialects and accents in the UK

English regions and dialects. Historical and cultural events. The everyday life of British people.
Lifestyle. The English, Irish, Scottish, Welsh character. London. Business district, Soho and East
End. West End. Cockney — past and present. Lancashire and Y orkshire - history and present. Southern
England. Midlands. West Midlands. Black Country. Brummie East Midlands

Northern England. Scouse. Yorkshire Dialect and Accent. North-East England. Estuary English. Mid
Ulster English. Manx English. West Country Dialects. Received Pronunciation (RP). Scottish, Irish
and Welsh Languages. Cultural realities, regionalisms

The USA

Theme 1. Geographical features, history, national symbols

Geographical identities, physical features, climate, economy. The history of the USA. Main Wars and
conflicts of the USA in the 20th century. National symbols, emblems.

Theme 2. Religion, politics and education in the USA
Politics and government. The legal system. Religion in the USA. Education in the USA

Theme 3. Traditions, lifestyle, main cities, famous American people

National holidays, customs and traditions. Uniquely American celebrations. Food and drinks. The
people of the USA and their everyday life. Multicultural society. Immigration. Leisure activities.
Sports. Fashion and clothing. The Main Cities of the USA. Washington D.C. Famous historical
figures of the USA. Significant American people

Theme 4. American Arts, American Film Industry

The arts (painting, sculpture, architecture, music). Famous museums, galleries. Mass media:
Newspapers, magazines, journals. Mass media: Theatres, Cinemas, TV and Radio. American films.
Hollywood

The Commonwealth of Nations

Theme 5. Australia, Canada, New Zealand

Geographical identities, physical features, climate, economy. The history. National symbols,
emblems. Religion. Education. Politics and government. National holidays, customs and traditions.
Leisure activities. Sports. The Main Cities. Famous historical figures

TeopeTnuna hoHeTHKA AHTJIINCHLKOI MOBH

Theme 1. Introduction to the course of theoretical phonetics.

Phonetics as a branch of linguistics. The work of the organs of speech. Methods of investigating the
sound matter of the language. The importance of phonetics as a theoretical discipline. Phonetics and
its connection with social sciences. Theories of teaching pronunciation in current TEFL / TESOL
practices.

Theme 2. Problems of phonostylistics.
Phonetic peculiarities of style. Style-forming and style-modifying factors. Classifying phonetic styles.

Theme 3. General characteristics of speech sounds. English consonants.

Aspects of speech sounds. General characteristics of phonemes. Notation. Main trends in phoneme
theory. Methods of phonological analysis. The system of English phonemes. Consonants. The
general characteristics of consonants. Modifications of consonants in connected speech.



Theme 4. Vowels and their modifications.
General characteristics of vowels. Modifications of vowels in connected speech. Sound alternations.
Stylistic modifications of sounds.

Theme 5. Syllabic and accentual structure of English words.
Syllabic structure of English words. Accentual structure of English words.

Theme 6. General character of English intonation.
Structure and function of intonation. Notation. Rhythm.

Theme 7. Style characteristics of intonation.
Informational style. Informational dialogues. Press reporting and broadcasting. Academic style.
Publicistic style. Declamatory style. Conversational style. Intonation and language teaching.

Theme 8. Territorial varieties of English pronunciation.

Functional stylistics and dialectology. Spread of English. English-based pronunciation standards of
English. American-based pronunciation standards of English. Accents of English outside UK and
USA.

IcTopis aHIIICHLKO0I MOBH

Theme 1. The English Language as chief medium of communication.

Theme 2. Historical background.

The settlement in Britain of Jutes, Saxons, and Angles in the 5th and 6th centuries. The arrival of St.
Augustine in 597 and the subsequent conversion of England to Latin Christianity. The Viking
invasions of the 9th century. The Norman Conquest of 1066. The Statute of Pleading in 1362. The
setting up of Caxton's printing press at Westminster in 1476. The full flowering of the Renaissance
in the 16th century. The publishing of the King James Bible in 1611. The completion of Johnson's
Dictionary of 1755. The expansion to North America and South Africa in the 17th century and to
India, Australia, and New Zealand in the 18™.

Theme 3. Development of the language. Old English period.

Old English as variant of West Germanic. The four major dialects recognized in Old English. The
influence of Alfred, king of the West Saxons and the first ruler of all England. Old English was an
inflected language.

Theme 4. Middle English Period.
The leveling of inflections. The influence of East Midland. Geoffrey Chaucer, John Gower, and John
Lydgate. Printed works by William Caxton. Restoration period.

Theme S. The Great Vowel Shift.
Major changes in the pronunciation of vowels during the 15th and 16th centuries

Theme 6. Modern English Period.
The widespread use of one part of speech for another. The increased borrowings from other
languages. Important grammatical changes.

Theme 7. 20th-Century English.
Received Standard English. Widely differing regional and local dialects.



Theme 8. History of American English.
Modern variation and influence of American English. Canadian English.

Theme 9. Varieties of English.
Australian and New Zealand English. The English of India—Pakistan. African English. Creoles and
pidgins.

Theme 10. The future of English

Modifications in pronunciation. The tendency to restore the full qualities of vowels. Narrowing the
gap between pronunciation and spelling. Advanced technological education, computer programming,
machine translation, and expanding mass media. The universal scientific language.

TeopeTnuHa rpaMaTHKA AHLIJIINCHLKOI MOBH

Theme 1. The categories of the noun.
Noun: general considerations. Noun: the category of gender. Noun: the category of number. Noun:
the category of case.

Theme 2. The usage of articles.
Defining the article. The usage of articles. Situational assessment of the article uses. Articles in the
light of the oppositional theory

Theme 3. Classification of pronouns and their categories.
Meaning and morphological structure of pronouns. Classification of pronouns. Pronoun: the
categories of person and number. Pronoun: the category of case. Pronoun: the category of gender.

Theme 4. Grammatical categories of the verb.

Grammatical categories of verbs. Notional, semi-notional and functional verbs. Actional, statal and
processual verbs. Aspective characteristics of verbs. Types of valency. The verbal categories of
person and number. The category of tense. The category of aspect. The category of voice. The
category of mood.

Theme 5. The verbids and their constructions.
The verbids: general characteristics. The infinitive. The gerund. The participle

Theme 6. The adjective and the adverb.
The adjective. The adverb.

Theme 7. The numeral.
The numeral.

Theme 8. The preposition, the conjunction, the particle and the interjection.
The preposition. The conjunction. The particle. The interjection.

Theme 9. Communicative types of sentences.
Actual division of the sentence. Communicative types of sentences.

Theme 10. Phrases. Simple, complex and compound sentences.

General preview of phrases. Types of phrases. Syntactical relations between the components of a
phrase. Phrases equivalent to prepositions and conjunctions. Words and sentences. Sentence
categories. Sentence as a unity of nominative and predicative functions. Constituent and paradigmatic



structure of simple sentences. Structural peculiarities of multiple sentences. Complex sentence.
Compound sentence. Semi-complex sentence. Semi-compound sentence. Sentence in the text.

JlekcuKoJ0ris

Theme 1. Lexicology as a branch of linguistics. Main notions of lexicology. Links with other
branches of Linguistics.

Definition of lexicology. The subject, the tasks, the aims of lexicology. Kinds of lexicology.

Links with other branches of linguistics. The problem of the definition of the word as a linguistic
phenomenon. External and Internal structure of a word. The problem of formal unity and semantic
unity of a word. Syntagmatic and paradigmatic levels of the study of semantic structure of a word.
The problem of meaning.

Theme 2. Semantic structure of a polysemantic word.
Semantic structure of a polysemantic word. Polysemy. Componential analysis of a word. Types of
semantic componenets. Meaning and context.

Theme 3. Development of New Meanings.

Causes of development of new meanings. The process of development and change of meaning.
Transference based on resemblance (similarity). Transference based on contiguity (metonymy).
Broadening (or Generalization) of Meaning. Narrowing (or Specialization) of Meaning

Theme 4.English vocabulary as a system. Synonyms, euphemisms, antonyms.
Synonyms. Criteria of synonymy. Classification of synonyms.Types of connotations. The dominant
synonymy. Antonyms.

Theme 5. Homonyms. Words of the same form.
Types of homonyms. Sources of homonyms. Classification of homonyms. Differentiation of
polysemantic words and full lexical homonyms.

Theme 6. The etymological peculiarities of the English vocabulary.
Brief historical survey. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words.

Theme 7. Phraseological units and free word-combinations in the English language.
Classifications of phraseological units.

Phraseology. Word-groups with transferred meaning. Phraseological units VS Free word groups.
Criteria for identifying phraseological units. Proverbs. Classifications of phraseological units.

Theme 8. Morphological structure of a word.
The morphological structure of a word. Structural types of English words.

Theme 9. Word Building.

Affixation. Conversion. Word-composition. Minor ways of word building: shortening and its types,
back-formation, onomatopoeia, reduplication.

Teopisi Ta NpaKTHKA NEPEKJIATY

Theme 1. Basic approaches to translation and interpretation. Translation as a human activity.
Basic approaches to translation and interpretation. Translation as intercultural communication and as
a human activity. Ambiguity problem in translation. Disambiguation tools.



Theme 2. Theory, model and algorithm — differences and common features.
Definitions of theory, model and algorithm. Language modelling. Translation as an object of
linguistic modelling. Requirements for a theory of translation.

Theme 3. Human translation theories.
The unit and elements of translation. Transformational approach. Denotative approach.
Communicative approach. The notion of thesaurus. Distributional approach.

Theme 4. Modelling the process of translation.

The translator: knowledge and skills. Ideal bilingual competence. Expertise. Communicative
competence. Stages of the process of translation. Editing the source text. Interpretation of the source
text. Interpretation in a new language. Formulating the translated text. Editing the formulation.

Theme 5. Types of translation.
Pre-dictionary translation. Formulation translation. Instantaneous translation. Specific skills required
for interpreting “by ear”

Theme 6. The language of translation.
The level of lexis. Sentence level. Discourse level. The level of variety. Elaboration on vocabulary
exchange as a method of studying the language of translation.

Theme 7. Meaning in translation: word meaning, thesaurus and sentence meaning.

Reference theory. Componential analysis. Meaning postulates. Lexical and semantic fields.
Denotation and connotation. Relation of words and sentences to one another. Utterance, sentence and
proposition.

Theme 8. Text and discourse. Types of context and contextual relationships
Text, context and discourse. Levels of contextual abstraction. Types of context. Contextual
relationships.

Theme 9. Standards of textuality
Cohesion and coherence. Intentionality and acceptability. Informativity, relevance and intertextuality.

Theme 10. Text processing: knowledge and skills

Formal typologies. Functional typologies. Text processing (knowledge): syntactic, semantic,
pragmatic. Interconnection between text production and text reception. Problem-solving and text-
processing. Synthesis: writing. Strategies and tactics. Analysis: reading.

CTilicTHKA

Theme 1: Philosophical and General Scientific Fundamentals of Stylistics
The concept of Style. The notion of stylistics and its subdivisions. Connection of stylistics with other
branches of linguistics

Theme 2. General Linguistic Fundamentals and Basic Notions of Stylistics

The notion of functional style. Style. Style in context. The notion of norm, form, text. The notion of
context. Types of context. The notion of expressive means. The notion of stylistic devices. The notion
of image. Stylistic analysis.

Theme 3. Functional Styles
Bookish styles. The style of official documents. The style of scientific prose. The newspaper style.
The publicistic style The belletristic style.



The colloquial styles. Literary colloquial style. Informal colloquial style. Substandard or special
colloquial style.

Theme 4. Stylistic Lexicology

Literary vocabulary. Bookish words. Terms. Poetic words. Obsolescent, obsolete and archaic words.
Barbarisms and foreignisms. Neologisms.

Colloquial vocabulary. Common colloquial vocabulary. Jargonisms. Professionalisms. Dialectisms.
Slang. Vulgar or obscene words.

Theme 5. Morphological Stylistics
Transposition of nouns. Transposition of articles. Transposition of verbs. Transposition of adjectives.
Transposition of pronouns.

Theme 6. Stylistic semasiology
Phonetic Expressive Means and Stylistic Devices. Graphical means. Lexical Expressive Means and
Stylistic Devices. Syntactic Expressive Means and Stylistic Devices.

Theme 7. Text Interpretation

The literary text and its categories. Text interpretation and elements of text analysis. Types of speech
in a literary text.

3apyoixkHa (OPUTAHCHLKA TA aMEePHUKAHCLKA) JiTeparypa

Theme 1. Old English Poetry. Rhythm, kennings, alliteration, repetition, rapid narrative style.
Beowulf. The manuscript. The anonymous author. Anglo-Saxon culture in Beowulf.

Theme 2. Medieval English Literature. The alliterative revival in Medieval poetry. Middle English
poetry. Sir Gawain and the Green Knight: The Challenge; The Knightly Quest; The Temptation; The
Return Blow. Medieval meaning of Gawain.

Theme 3. Pre-Renaissance in England. The life and creative work of Geoffrey Chaucer. The
Canterbury Tales. Literary elements used by Chaucer. The Canterbury Tales and its characters.

Chaucer’s imagery.

Theme 4. The Beginnings of English Drama. Early drama in the church. Church drama becomes
popular. Drama moves outside the church. Mystery and miracle plays. The morality plays.

Theme 5. The King James Bible. Origin. The King James Style. Influence on Literature.

Theme 6. Renaissance Poetry. Early Renaissance Poets. Sir Thomas Wyatt. The English sonnet
form. The development of the sonnet.

Theme 7. Renaissance Poetry. The poetry of Edmund Spenser. The Spenserian sonnet. Amoretti.
The Faerie Queen - the allegorical verse tradition of the Middle Ages.

Theme 8. Metaphysical Poetry. John Donne and his use of imagery. Donne’s poetry. Holy Sonnets
including Death Be Not Proud

Theme 9. Renaissance Drama. Pre-Shakespearean drama. Public theatres. Drama in the public
theatre.



Theme 10. Shakespearean Literature. Career as a poet. Shakespeare’s sonnets. (Sonnet 29, 73,
116, 130) Authorship disputed. Tragedies, comedies, romances.

Theme 11. Hamlet. The philosophical deepness and humanistic enthusiasm of the tragedy Hamlet
by Shakespeare. The character of Hamlet. Hamlet’s Soliloquy: To be or not to be. Soliloquies and
asides.

Theme 12. The Satire of Jonathan Swift. Gulliver’s Travels. Features of Swift’s satires. The savage
satire — Modest Proposal.

Theme 13. Daniel Defoe and the birth of the English Novel. Robinson Crusoe. The development
of the character under the circumstances. Defoe’s versatility. Defoe's Journal of the Plague Year

Theme 14. Lawrence Sterne’s controversial novel. The anti-novel. The Life and Times of Tristram
Shandy. Form, setting and new types of comic subject matter.

Theme 15. Alexander Pope and Neoclassicism. Literary criticism. Satire — The Rape of the Lock.
Philosophical Poetry.

Theme 16. The Romantic Period. Characteristics of the Romantic period. General features of
romantic poetry. The younger and older generation of poets.

Theme 17. The Romantic Period, Wordsworth and his revolutionary theory of poetry. Lyrical
ballads. His literary theory.

Theme 18. Byron - Neoclassical and Romantic Poet. Poetic travelogue — Child Harold’s
Pilgrimage. Byron’s impact on Europe.

Theme 19. Novels of the Romantic Period. Jane Austen and Sir Walter Scott. The novel of manners
and historical novels.

Theme 20. Victorian Literature. Reasons for the success of the novel. Characteristics of the
Victorian novel. Historical novels. Gothic fiction. Social romances.

Theme 21. Victorian Literature. The novels of the Bronte sisters. Bildungsroman, social novel,
gothic fiction. Natural symbolism and strong characterisation.

Theme 22. Victorian drama. Oscar Wilde and the Aesthetic Movement. Comedies of Manners.

Theme 23. The colonial period in American literature. Puritanism. Political impact. William
Bradford’s writings “Of Plymouth Plantation”. Puritan poetry. Anne Bradstreet and her poems.

Theme 24. Benjamin Franklin the most famous citizen in the western world. His most important
themes and method of writing. The Autobiography (1790), Poor Richard’s Almanac (1733-1758).

Theme 25. The New Republic (1790-1820). The literature of the American Revolution. Thomas
Jefferson (1743-1826). Principal ideas, method of writing. Declaration of Independence.

Theme 26. The flowering of American Romanticism 1820-1865. The principal Romantic themes
in American literature. Washington Irving (1783-1859). His narrative method, satire and tales. The
Sketch Book of Geoffrey Crayon: Rip Van Winkle, The Legend of Sleepy Hollow. Themes, motifs,
symbols.



Theme 27. American Romanticism. James Fenimore Cooper (1789-1851). His narrative method.
Themes and novels. The five Leatherstocking tales and Natty Bumppo, the woodsman who links them
all.

Theme 28. American transcendentalism. Ralph Waldo Emerson (1803-1882). His ideas on
literature. Nature (1836). Essays and poetry. Method of composition.

Theme 29. American gothic literature. Edgar Allan Poe (1809-1849) the inventor of the detective
story. The “Art for art’s sake” movement. The creative method. Poe’s poetry: The Raven.

Theme 30. Walt Whitman and his poetry. His poetry and his theory. Free verse. Whitman’s
symbolism. His greatest collection — Leaves of Grass. “Song of Myself”

IV. KpuTepii oniHoBanHst

daxoBe BCTYIHE BUMIPOOYBAHHS MPOBOAUTHCS y (hopMi TecTyBaHHS. TecTOB1 3aBIaHHS OXOIUTIOIOTh
NUTaHHS 3 (axoBHX IUCHMILUIIH [-4-rO Kypcy HaBUaHHs 3a OCBITHBO-KBaJi(iKalliiHUM piBHEM
«bakanaBpy». KoMriekCHII BCTYITHUHN 1CITUT TPOXOIUTH Y (POPMI MHCHMOBOTO TECTYBAaHHS 1 BKIIFOYAE
3aBIaHHS 3 TaKUX IUCIUILIIH: CTHIICTHKA, JIEKCHMKOJIOTIS, METOAMKA HABUYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
JHTBOKPaiHO3HABCTBO, TEOPIs 1 MpaKTHKa MepeKsaay, ICTOpis aHINMMChbKOI MOBH, TEOpEeTHUYHA
¢doHeTHKa Ta TEOPETUYHA TpaMaTHKa. Y IMporpamMi NoJaHO TEMaTHYHI PO3/LIH, SKi TOBUHEH OCBOITH
a0ITypI€HT, a TAKOX 3pa30K BCTYITHUX TECTOBUX 3aBJaHb.

Jyist HanMcaHHsI TECTOBUX 3aBAaHb BCTYIMHUKY Ja€Thes 60 xBumH. OI[iHIOBaHHS pe3y/IbTaTiB
MMACBMOBOTO TeCTy BinOyBaeTbcst 3a mkanoro Bix 0 g0 100 6aniB BiAMOBIAHO 10 KUIBKOCTI
MPaBWJIbHUX BIAMOBIIEH Y MTUCHbMOBOMY TecTi. TecToBl 3aBaHHs CKiIanaTbes 3 50 3aB1aHb, KOKHA
MpaBWIbHA BIAMNOBI/Ib HAa NMUTaHHS MUCHBMOBOrO TecTy — 2 0ajau. TakumM 4YMHOM, MaKCHMMallbHa
KUTBKICTh 0aliiB, IKy MOK€ OTPUMATH BCTYIHHUK IIiCIIs BUKOHAHHS TecTy, nopiBHIoe 100 6amam (50
3aBaanb * 2 6amm = 100 6ani). MiniMansHu# ipoxiguHuii 6amn — 60.

BcerynHuk, sikuii 3a pe3yinbTaTraMu MUCbMOBOTO TECTY oTpuMaB 60 0aJiiB i OlyibIe, BBaKA€THCS
TaKUM, SIKAH CKJIaB BCTYITHE BUMPOOYBAHHS 1 IOMYCKAETHCS A0 Y4acTi y KOHKYPCHOMY BifOopi s
3100yTTS OCBITHHOTO CTYIICHS MaricTpa.

Berynnuk, sikuii 3a pe3ynbTataMyu [HCbMOBOTO TECTY OTpUMaB 59 6aJiiB | MeH1e, BBaXKA€ThCS
TaKuM, 10 HE CKJIAB BCTYITHE BUMPOOYBAHHS 1 HE JOMYCKAETHCS 10 y4acTi y KOHKYPCHOMY BigOopi
JUTSE 3100YTTSI OCBITHBOTO CTYIIEHS MaricTpa.

[TepeBenenHs KUIBKOCTI MPAaBUWJIBHUX BIAMOBIAEH y Oaly Ta OIIHKY 3a HAIIIOHAJIBHOI IIKAJIOK0
BiIOyBa€ThCs y TaKuii crocio:

KinbkicTh Bignmosineii Bbamm 3a 100- Omninka 3a
0aJILHOIO HAiOHAJILHOIO
HIKAJIO0 HIKAJI0I0
IIPU BUKOHAHHI TECTY JOIIYCKAETHCSA HE OlbIIe .
p SCTY JIOITyCKac - 91-100 BIJIMIHHO
4 HeBIpHUX BIANOBIIEH
[IPY BUKOHAHHI TECTY JOIIYCKAETHCA HE OLIbIIE
P CTY AOTYCKACTRES 75-90 n06pe
13 HeBIpHUX BIAMOBIICH
[IPY BUKOHAHHI TECTY JOIIYCKAETHCA HE OLIbIIE )
b cTy aomy . 60-74 3aJ0BUILHO
20 HeBIpHUX BiAMOBIICH
IIpU BUKOHAHHI TecTy moJiaHo Oinbire 20 0-59 HE33/10BUTHHO

HEBIPHUX BIJIMOBIIEH
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SAMPLE TEST
1. In Shakespeare’s Sonnet 130 (“My mistress’ eyes are nothing like the sun”), why does the
speaker think his love “as rare / as any she belied with false compare™?
a) He favours a real woman over an idealized woman.
b) He realizes that his love increases with passing age.
c¢) He knows that love has the power to soothe all wounds.
d) He realizes that it is wrong to compare his love with other women.

2. The Maple Leaf is the symbol of...
a) Australia b) the USA c¢) Canada d) New Zealand

3. ... 1is an EM used when the speaker is under the stress or strong emotions and is forced to
come back to the same words and ideas.
a) litotes; b) repetition; c) climax ; d) chiasmus

4. 1t is a deliberate overstatement or exaggeration, the aim of which is to intensify one of the
features of the object. What is it?
a) Simile; b) Meiosis; ¢) Litotes; d) Hyperbole

5. Find the example of Hyperbole.
a) He was not without taste.
b) I was half afraid you had forgotten me.
c¢) Her family is one aunt about a thousand years old.
d) We’ve got a few lights on Broadway, don’t you think, Mr. Platt?

6. The word-stock of any given language can be roughly divided into the following groups:
a) Literary, neutral and colloquial vocabulary
b) Literary and colloquial vocabulary
c) Only literary
d) Only colloquial

7. What do literary words serve to satisfy?
a) communicative demands of official, scientific, poetic messages
b) non-official everyday communicative demands
c) communicative demands of official messages
d) communicative demands of poetic messages

8. What do colloquial words serve to satisfy?
a) communicative demands of official, scientific, poetic messages
b) non-official everyday communicative demands
c) communicative demands of official messages
d) communicative demands of poetic messages

9. The biggest division of vocabulary is made up of:
a) Literary words
b) Colloquial words
c) Neutral words
d) Historical words

10. Where can we find literary words?
a) in authorial speech, descriptions, considerations
b) in the types of discourse, simulating (copying) everyday oral communication



c¢) in the dialogue (or interior monologue) of a prose work.
d) In streets

11. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...
a) the various means of expressing grammatical relations between words and with the patterns after
which words are combined into word-groups and sentences
b) the outer sound form of the word
¢) lexical units and the vocabulary of a language
d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the investigation of
each style of language

12. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language
c) It is the lexicology of some language
d) It is the lexicology of a part of language

13. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the present time
c) the change and development of lexis in the course of time
d) the change and development of words in the course of time

14. The word has ...
a) phonological and semantic aspects
b) phonological and syntactic aspects
c) phonological, semantic, morphological aspects
d) phonological, semantic, morphological, syntactic aspects

15. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure
c) its semantics
d) its syntactic structure

16. Who is the patron saint of Northern Ireland?
a) St. Michael b) St.Patrick c) St. Bernard d) St. David

17. St. George is the patron saint of...
a) England b) Scotland c) Wales d) Ireland

18. What's the name of at famous wax museum in London?
a) Victoria and Albert b) Madame Tussaud's c) National Gallery d) Globe

19. The Greenwich Meridian 0° runs through........
a) Oxford b) Cambridge c¢) London d) Liverpool

20. Between Ireland and England is/are the.........
a) Channel Islands  b) Isle of Wight c) Isle of Man d) Hebrides

21. Which is the longest river in mainland Britain?
a) Tyne b) Severn c) Exe d) Dee



22. Which is the longest river in England?
a) Exe b) Thames c) Tyne d) Dee

23. The Norman Conquest of England began with the rule of:
a) Alfred the Great
b) William of Normandy
c) Edward the Confessor
d) Richard the Lionheart

24. Which one of the following was a common theme in Middle English literature?
a) Imaginary versus real animals
b) Good versus evil
c¢) Rich versus poor
d) God versus man

25. Which Old English work of literature is about a man who rescued the people of Denmark
from a monster?
a) The Wife's Lament
b) The Seafarer
c) Beowulf
d) The Wanderer

26. Where did Middle English borrow words from?
a) Old English slang
b) Only one or two languages
c¢) None of the answers are correct; Middle English was an entirely original language.
d) Several other languages

27. What is a scop?
a) An actor
b) A poet
c¢) None of the answers are correct.
d) A lord

28. ... relations exist between elements of the system outside the strings where they co-occur.
A) paradigmatic B) syntagmatic C) systematic D) semantic

29. The ... expresses the starting point of the communication, i.e. it denotes an object or a
phenomenon about which something is reported.
A) transition B) theme C) rheme D) transcendence

30. ... morphemes cannot form words by themselves, they are identified only as component
segmental parts of words.
A) bound B) free C) independent D) restricted

31. The ..., as different from the morpheme, is a directly naming (nominative) unit of language:
it names things and their relations.
a) phoneme;
b) word;
c) syllable;
d) seme.



32. What is an elliptical sentence?
a) A sentence which contains only one predicative line.
b) A sentence full of homogeneous members.
c¢) A sentence with one or more of its parts left out, which can be easily restored.
d) An unexpanded sentence.

33. Syllable formation and syllable division/separation is called ...

A) The syllable B) Phonemes C) Allophones D) Syllabification
34. ... units consist of phonemes, they form phonemic strings of various status (syllables,
morphemes, words, etc.)
A) supra-segmental B) elemental C) segmental D) supra-elemental

35. The amount of effort or energy expended in producing a syllable is called ...
a) Pronunciation b) Language c) Stress d) Discourse

36. The original language of Britain was:
a) Celtic
b) Anglo-Saxon
¢) Norman
d) Latin

37. Recurrence of stressed syllables at more or less equal intervals of time in connected speech is
called ...
a) Speech melody b) Speech tempo c) Speech thythm  d) Accent

38. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) culture-specific concepts
b) similar culture concepts
c) the SL concept is not lexicalized in the TL
d) the SL word is semantically complex

39. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) SL and TL make different distinctions in meaning
b) TL lacks a superordinate
c) TL lacks a hyponym
d) SL and TL make no distinctions in meaning

40. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) differences in physical or interpersonal perspective
b) differences in expressive meaning
c) the use of loan words in the TT
d) differences in form

41. Which of the following statements is correct?
a) Fricatives are consonants produced with a continuous airflow through the mouth.
b. Fricatives are consonants produced with the complete stoppage of the air in the mouth which
causes an explosion.
c) Fricatives are consonants produced with the lowering of the soft palate.
d) Fricatives are non-continuant consonants

42. Odd one out. Strategies used by professional translators include:



a) translation by a superordinate

b) translation by a more neutral word

c) translation by a more expressive word
d) translation by cultural substitution

43. The oldest epic poem “Beowulf” was composed by
a) Bede b) W.Caxton c)G.Chaucer d)an unknown poet

44. In the epic poem “Beowulf” Beowulf DIDN’T have a battle with
a) Grendel b) Hrothgar c¢) Water Witch d) Dragon

45. The Renaissance was the age of
a) Humanist ideology b) Exploration
c¢) Flowering of art and literature d) All are correct

46. William Shakespeare wrote
a) plays b) historical novels c) biographies  d) fairy tales

47. A sonnet is a lyric poem consisting of lines.
a)8 b) 12 c) 14 d) 16

48. A good definition of American Realism is
a) an examination of life as it actually is
b) a romantic portrayal of life
¢) an examination of the countryside versus the city
d) a sad and depressing view of reality.

49. During the Colonial Time Period, the writing was influenced most by what religious
persuasion?
a) the Puritans b) the Catholics c) the Pilgrims d) the Anglo Saxons

50. Suppletivityisa... .
a) grammatical phenomenon realized in a variety of equivalent grammatical forms for one word;
b) type of building analytical wordforms;
c) synthetic means of form-building;
d) replacive morpheme.
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